
LISTE DES IN S TITU TIO N S  —  DO NATRICES

Comme nous avons promis dans la Préface du dernier numéro de Γ Anti­
quité Vivante (n° X II I— X IV ), nous donnons ici une liste des Institutions qui ont 
bien voulu envoyer des livres, à titre d’aide, à notre chaire. Nous avons reçu jusqu’
ici environ 5.000 livres des institutions suivantes

I Directement:

j . Sprachwissenschaftliches Seminar, Universität, München........... . 26

2. The Nature Method Centre, Charlottenlund, Denm ark............. ............... 9

3. Československa Akademie vëd, Kabinet pro studia fecka, fimska a latinska 47

4. Université di Urbino, Ita lia ......................................................................  7

5. Institute o f Classical Studies, University o f London ................................. 9

6. Panepistimion, Thessaloniki ............................................................ 13

7. The British Council, London ............... .......................................... ..........  564

8. Deutsche Akademie der Wissenschaften, Institut für griechisch-römische
Altertumskunde, Berlin (D D R ) ....................................... .................. 4.000

9. Magyar Tudomânyos Akadémia Könyvtara, Budapest ............................  34

10. M. Marco vich, Mérida Venezuela .........................................................  25

11. J. Chadwick, Downing College, Cambridge ...........................................  119

II Par l ’intermédiaire du Rectorat de l ’Université de Skopje:

12. Polska Akademia Nauk, W arszawa............................ ....................... . 16

13. Bibliothèque de la Fondation Universitaire, Bruxelles...........................  23

14. University Library, L eeds ............................................. ............................... 15

15. Christianiki Archaiologiki Etaireia, Athinai...................................... . 22

16. L ’Ambassade du Royaume de Suède, Belgrade ........................................ 140

17. Cambridge University Press, Cambridge .................................................... 25

Nous tenons à exprimer encore une fois de cet endroit notre gratitude chaleu­
reuse à tous les donateurs, qui ont contribué par les livres qu’ils nous ont envoyés 
à la reconstitution de notre bibliothèque, gravement endommagée par le tremblement 
de terre du 26 juillet 1963.

De la Chaire de Philologie Classique et 
de l’Administration de l’Antiquité Vivante.



S A D R Ž A J  —  S O M M A I  R  L:

N. Majnaric:

N. Zumpos: 
M. D. P. :/V. Majnaric:

Dušica Pet mševska :
/V/. Markovich:
M. D. P.:
K. G an tar:

K. Vlahov:

P. / / .  J lier ski:

M . D. P.:
R. Katičić:
T. Smerde I:

I A. Soviè J

K. Gantar:

G. Kaldo:
M. D. P. :
A l ek sand ri na Cermanovié- 

Kuzmanovié:
C. JJ y man uh:
S. Ditšanić:
A. KepaMinûHueb:

A. Keramitéiev:

M . D. P.:
hop K a Jocu'JobcKü- 

JJpaiojebidi :
Borka Josifovska- 

Dragojevié: 
hop K a Jocn(J)obcKa~ 

JJpaiojebnlï :
Borka Josifovska- 

Dragojevié:
M. D . P. :

R. Vaste:

V. Gort an :

T. S merde l:

T. Smerde!: 
T. Smerde/: 
J . Tomié:
M. D . P, ;

Djevojéina tužaljka (Des Mädchens Klage) —
Άττοκεκλειμένη ........................................ 3— ]\

Plutarchta (=  Fac. Lun. 28 P. 943 E) . . . .  I l
Aukewa D am okoro........................................ 12
Prijevodni dvanaesterac kod prethodnika Ko- 

lomana Raca (Der jambische Zwölfsilbler
bei den Vorgängern Koloman R a e s )___  13— 27

Kutereupi ......................................................  28
Aetna and Heraclitus.................................... 29 -31
Diwijeu, Pereuronijo —  Diwijewe, Wedanewe 32
Die Gestalt des idealen Φ ΤΛΛΤΤΟ Σ in der 

Nikomachischen Ethik des Aristoteles . . . .  33 -38
Zur Frage der gräzisierung thrakischer Per­

so na n na me n -...............................................  39 -44
Non-Greek Inflexions or Scribal Errors in

the Mycenaean T e x ts ................................  45— 59
Qerana ...........................................................  60
Ιίεδ ίον Μ ηλόβ ο τον.......................................  61— 62
Nota marginale sui Meleagro lirico .........  63— 64

Latinska in grška posvetila prija<eljem----  65— 68

Opomba k Sovretovim latinskim in grškim
posvetilom ................................................... 68

Quousque tandem, Hesychasti..................... 69— 77
Petono, Owitono, korijadono ..................... 78
Ein römischer Sarkophag mit der Darstel­

lung von Einheimischen............................  79—84
TpH emfrpa(})CKa npnaora
(Three Epigraphical Notes) ........................  85— 108
H obh ennrpa(j)CKH cnoMeHHitu oa MdOHHa

MaKCAOH wja
(New Epigaphical Monuments from East

Macedonia) ....................................  109— 115
Keniqetewe ...................................................  116
Π pwjior aoKanniOBatby rpa^a Aproca y 

neoHiijn
(Contribution à la localisation de la ville

d’Argos en P éon ie ).................................... 117— 136
Γρπκκ HaTnwc ca apxnTpasa je^Hor xpaivia 

m  ce a a MapBimana
(Inscription grecque de l ’architrave d ’un tem­

ple de Marvinci) .......................................  137 —147
L ’alternance voca lique u : e du dialecte

mycénien de Pylos ....................................  148
Pojava velike kamene plastike kod II ira 

(La plastique de pierre chez les illy riens) 149— 162 
Izvorni latinski epigiami Dure Feriéa u

cavtatskom autografu (Les epigrammes
latines originales de Duro Férié dans
l'autographe de C avta t)............................  163— 176

Asimilacije antiéke poezije (Assimilazioni
della poesia antica) ................................  177— 187

Cantilenae de c icad is ....................................  188
Poetae lyrici iuniores Macedonici .............  189— 190
Matos i antika (Matos et l ’antiquité) . . . .  191— 193 
Puokeqiri, Qiritaro, Qiritako, Pirilawo ___  194



jvf. Predović: Latinist Bubanović Vasilije (De poeta neo-
latino Basil io Bubanović) ........................  201

Σ>. P . : Perewote —  Doroqo sowote .........    201
D. P . : Parakuwe : parakewe..................................   202

Puratié: O nekim Hidžinim prevodima Katulovih
pjesama (Quelques poésies de Catulle et 
de l ’anthologie grecque dans la traduction
de H ig g ia )................................................... 203— 209

M. D. P. : Menoeja .................................................   210
Z. Puratič: Đuro Hidža i Junije Resti (Gjuro Hidža et

Junius Resti) ...............................................  211— 213
K r i t i k a  i b i b l i o g r a f i j a  ............................................................. 215—254

Administration de l’Antiquité Vivante 

Ž I V A  A N T I K A

Skopje, Faculté de philosophie 
Séminaire de philologie classique 

* * *

Le Séminaire de philologie classique —  Skopje a organisé un 
service d’échange des publications de philologie classique, 

*  histoire ancienne, archéologie et des domaines apparentés.
Il fait aussi l ’échange avec d’autres publications de la Fa­
culté de philosophie —  Skopje (Annuaire et Éditions spé­
ciales) aussi bien qu* avec toute autre littérature en langue 
macédonienne.

Toutes les institutions et les personnes privées s’ intéressant 
de nos publications peuvent les recevoir en échange de re­
vues et d’autres publications concernant les domaines cités.

Ceux qui désirent recevoir notre revue et les autres publica­
tions, faute de propres publications, peuvent abonner notre 
administration à des publications analogues de leur pays 
sur une base de 8 dollars pour l'abonnement annuel ou de 
4,5 dollars pour un numéro.

L ’administration de 1’ Antiquité Vivante fait savoir aux inté­
ressés qu’ elle possède tous les numéros précédents de la 
revue, que 1’ on peut avoir au prix de 6 dollars pour le 
complet d’ une année ou de 3,5 dollars pour chaque nu­
méro à part. On peut également se procurer les éditions 
spéciales de Γ Antiquité Vivante:

K: 1. Fanula Papazoglu: McinegoncKii ïpagobu y pu M C K O  goâa 
( Les cités macédoniennes à Γépoque romaine), 1957, pp. III 
4- 377 -f 5 pl. +  6 cartes géographiques).......... 6 dollars;

Nq 2. P. Hr. Ilievski: Ao/iaiüuboüï, wiciüpyMeuiüajiom u aιοκα- 
fûuboüi bo najciUapume ϊρηκιι üieKCiûobu, ( The Ablative9 
Instrumental and Locative in the Oldest Greek Texts), 1961, 
pp. X I +  1 4 7 .. . .  3 dollars.




